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Standard for: 
Enamel, Alkyd, 
Semigloss, 
for Machinery 

This standard applies to hard, dura­
ble air-drying alkyd enamel, suitable 
for use on all types of workshop 
machinery. 

Norme: 
Peinture-email 

, . 
aux res1nes 
alkydes, 
semi-brillante, 
pour machines 

La presente norme s'applique a Ia 
peinture-email aux res ines alkydes, 
sechage a I' air ambiant, durcie, durable, 
convenant a tousles types de machines 
d'ateliers. 

1-GP-1 01 M 
November /Novembre 1977 

Supersedes 1-GP-1 01 b 
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Remplace (F)1-GP- 1 01 b 
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The CANADIAN GOVERNMENT SPECIFICATIONS 
BOARD, under whose auspices this standard has been 
developed, is a federal government agency engaged in 
the production of voluntary standards in a wide range 
of subject areas through the medium of standards 
committees and the consensus process. The standards 
committees are representative of relevant interests 
including producers, consumers and other users, re­
tailers, governments, educational institutions, technical, 
professional and trade societies, and research and testing 
organizations. The CGSB has been accredited by the 
Standards Council of Canada as a national standards­
writing organization. The standards that it develops 
and offers as National Standards of Canada conform 
to the criteria and procedures established for this pur­
pose by the Standards Council of Canada. In addition 
to standards it publishes as National Standards, CGSB 
produces standards to meet particular needs, in response 
to requests from a variety of sources in both the public 
and private sectors . 

Although the intended primary application of each 
standard is stated in its Definition or Scope clause, it 
is important to note that it remains the responsibility 
of the user of the standard to judge its suitability for 
his particular purpose. 

CGSB standards are subject to periodic review to ensure 
that they keep abreast of technological progress. Sug­
gestions for their improvement, which are always 
welcome, are brought to the notice of the standards 
committees concerned . Changes to standards are issued 
either as separate amendment sheets or in revised edi­
tions of the standards. 

An up-to-date listing of CGSB standards, including 
details on latest issues and amendments, and ordering 
instructions, will be found in the Catalogue of Standards 
which is published annually, with a supplement, and is 
available without charge upon request . 

Further information on the CGSB and its services and 
standards may be obtained from : 

Canadian Government Specifications Board 
Ottawa, Ontario 
Canada 
KlA OS5 

La pn!sente norme a ete elaboree sous les auspices de 
!'OFFICE DES NORMES DU GOUVERNEMENT 
CANADIEN dont les comites des normes, qui se pro­
noncent a Ia majorite des voix, rooigent des normes 
facultatives interessant les domaines les plus divers. Les 
comites des normes sont composes de groupes interesses 
aux normes a !'etude, notamment les fabricants, les 
consommateurs et autres usagers, les detaillants, les 
gouvernements, les institutions d'enseignement, les 
associations techniques, professionnr: lles et commer­
ciales, ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Le Conseil canadien des normes a confere a I'ONGC le 
titre d'organisme redacteur de normes nationales. En 
consequence, les normes que !'Office elabore et soumet 
a titre des normes canadiennes se conforment aux 
criteres et procedures etablies a cette fin par le Conseil 
canadien des normes. Outre Ia publication de normes 
nationales, I'ONGC rooige egalement des normes visant 
des besoins particuliers a Ia demande de plusieurs orga­
nismes tant du secteur prive que du secteur public. 

Meme si Ia definition ou I' objet de chaque norme deter­
mine de far;on precise !'application premiere que l'on 
peut en fa ire, il taut remarquer cependant qu'il incombe 
a l'usager, au tout premier chef, de decider si Ia norme 
peut servir aux fins qu'il envisage. 

Etant donne !'evolution technique, les normes de 
I'ONGC font l'objet de revisions periodiques. Toutes 
les suggestions susceptibles d'en ameliorer Ia teneur 
sont accueillies avec grand interet et portees a I' attention 
des comites des normes concernes. Les changements 
apportes aux normes sont publies sous Ia forme de 
modificatifs distincts, ou incorpores dans les editions 
n!visees des normes. 

Une liste a jour des normes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les derniers 
modificatifs parus et sur Ia far;on de se les procurer 
figure au Catalogue des normes publie chaque anm!e 
avec un supplement. Cette publication est gratuite et 
tout interesse peut en faire Ia demande. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses 
services et ses normes, s'adresser a: 

L'Office des normes du gouvernement canadien 
Ottawa (Ontario) 
Canada 
KlA OS5 
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•• Specifications Board 

STANDARD FOR: 

ENAMEL, ALKYD, 

SEMIGLOSS, FOR 

MACHINERY 

This standard is expressed in Sl (Metric) units in 

response to the requirements of Canada's metric 

conversion program. By agreement with the Com­

mittee on Paints, Pigments and Related Commodities 

it supersedes 1-GP-10b, December 1968 which ex­

pressed the requirements in yard/pound units. 

Office des normes 

NORME: 

PEINTURE-EMAIL AUX 

RESINES ALKYDES, 

SEMI-BRILLANTE, POUR 

MACHINES 

Les valeurs de Ia presente norme sont exprimees en 

unites Sl (metriques) conformement aux exigences 

du Programme canadien de conversion au systeme 

metrique. Le comite de peintures, pigments et pro­

duits conn exes est d' accord que Ia presente rem place 

Ia norme (F)1 -GP-1 01b de decembre 1968 dont les 

valeurs etaient exprimees en unites usuelles verge/ 

livre. 

1-GP-1 01 M 
November/Novembre 1977 

Supersedes 1-GP-1 01 b 
December 1968 

PUBLISHED BY CANADIAN GOVERNMENT SPECIFICA­
TIONS BOARD, OTIAWA, ONTARIO. K1A OS5 

© MINISTER OF SUPPLY AND SERVICES CANADA -1977 

The Metric Commission Canada has granted use of the 
National Symbol for Metric Conversion. 

Rem place (F)1 -GP- 1 01 b 
Decembre 1968 

PUBLII:E PAR L'OFFICE DES NORMES DU GOUVERNE­
MENT CANADIEN. OTIAWA (ONTARIO) K1A OS5 

© MINISTRE DES APPROVISIONNEMENTS ET SERVICES 
CANADA - 1977 

La Commission du systeme metrique Canada a autorise 
!'utilisation du symbole national de conversion au systeme 
metrique. 
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1. 

1.1 

1.2 

2. 

2.1 

2.1 .1 

2.1.2 

2.2 

3. 

3.1 

3.2 

3.3 

CANADIAN GOVERNMENT 
SPECIFICATIONS BOARD 

Standard for 

ENAMEL, ALKYD, 
SEMIGLOSS, FOR MACHINERY 

SCOPE 

This standard applies to hard, durable air-drying alkyd 
enamel, suitable for use on all types of workshop ma­
chinery. 

For more detailed information on uses, see par . 7 .2. 

APPLICABLE PUBLICATIONS 

The following publications are applicable to this spe· 
cification : 

Canadian Government Specifications Board (CGSB) 

1-GP-12c - Standard Paint Colors 
1-GP-71 -Methods of Testing Pa ints and Pigments 

American Society for Testing and Materials (ASTM) 

Standards on Paint, Varnish, Lacquer and Related 
Products. 

Reference to the above publications and to other stan­
dards is to the latest issues in effect, unless otherwise 
specified by the authority applying this standard . 

GENERAL REQUIREMENTS 

Enamel complying with this standard shall consist of 
pigments adequately dispersed in an alkyd-base vehi ­
cle. It shall produce on drying a smooth, uniform, 
hard and durable coating of high color stability. 

The enamel as supplied shall be suitable for brushing 
and shall be satisfactory for spraying when reduced 
with 1-GP-70 thinner in accordance with the manu­
facturer's instructions. 

A dried film of the enamel, applied either by brushing 
or spraying, shall have a uniformly smooth semigloss 
finish free from wrinkling. 

1-GP-101M 

November/Novembre 1977 
Supersedes/Remplace 1-GP-1 01 b 

December/Decembre 1968 

OFFICE DES NORMES DU 
GOUVERNEMENT CANADIEN 

Norme 
, , 

PEINTURE-EMAI L AUX RESINES 

OBJET 

ALKYDES, SEMI-SRI LLANTE, 
POUR MACHINES 

La pn\sente norme s'applique a Ia peinture-email aux 
resines alkydes, sechage a l'air ambiant, duree durable, 
convenant a tousles types de machines d'atelier. 

Voir au par . 7.2 des precisions sur l'emploi du produit. 

PUBLICATIONS APPLICABLES 

Les publications suivantes s'appliquent a Ia presente 
norme: 

Office des normes du gouvernement canadien (ONGC) 

(F) 1-GP-12c - Couleurs eta Ions des peintures 
(F)1 -GP-71 - Methodes d'essai des peintures et pig­

ments 

American Society for Testing and Materials (ASTM) 

Standards on Paint, Varnish, Lacquer and Related 
Products. 

Sauf indication contraire de l'autorite appliquant Ia 
presente norme, ces publications s'entendent de !'edi­
tion Ia plus recente. 

EXIGENCES GENERALES 

La peinture-email conforme a Ia presente norme doit 
etre composee de pigments convenablement disperses 
dans un liant a base de resines alkydes. Elle doit pro­
duire a l'etat sec, un revetement par peinture uniforme, 
dur, durable, ayant une stabilite de couleur elevee. 

La peinture-email doit convenir a une application au 
pinceau ou s'appliquer au pistolet de fa9on satisfaisan­
te lorsqu'elle est diluee avec le diluant de Ia norme 
(F)1-GP-70, conformement au mode d'emploi du fa­
bricant. 

Le feuil de Ia peinture-email a l'etat sec, applique au 
pinceau ou au p istolet doit presenter un fini uniforme 
et semi-brillant, exempt de frisage . 
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3.4 

3.5 

4. 

4 .1 

4.2 

4 .3 

4.4 

4 .5 

4 .6 

4.7 

4 .8 

4.9 

4 .10 

4 .11 

2 

The enamel shall not gel, skin, thicken excessively or 
cake in the original unopened container for one year 
from date of shipment when stored at a temperature 
not exceeding 38°C. At the end of this time it shall 
be readily mixed to a uniform condition by stirring, 
shall spray satisfactorily when reduced to spraying 
consistency, and shall meet the requirements for 
drying time (par . 4 .3) . 

Toxic Elements- This material shall be labelled to 
conform to the requirements of the Hazardous Prod­
ucts Act in respect to designated toxic elements. 

DETAIL REQUIREMENTS 

Enamel to this standard shall comply with the follow­
ing detail requirements: 

Min . Max. 

Flash Point, Pensky-Martens, °C 30 

Consistency, Krebs units 65 

Drying Time, Set-to-Touch, h. 
Hard-Dry, h. 

Gloss, units 30 

Hiding Power, m 2 /L 10 

Fineness of Grind, Hegman 5 

Volatile Matter, % by mass 

Nonvolatile Vehicle, % by mass 30 

Rosin and Rosin Derivatives, 
% of N.V.V. 

Skinning Properties- The enamel shall be non­
skinning. 

Method 10.1 

1 
8 

50 

45 

3 

Color - The color of the enamel shall conform to any 
of the 1-GP-12c semigloss colors specified (par. 7.1 ). 

Method 12.9 

La peinture-email ne doit pas former de peaux, se ge­
lifier, s'epaissir excessivement ou se concretionner 
dans le recipient d'origine, non ouvert, pendant un 
an a compter de Ia date d'expedition, lorsqu'elle est 
entreposee a des temperatures ne depassant pas 38°C. 
Au terme de cette periode, elle doit facilement se me­
langer, par remuage, en une preparation homogime, 
elle doit s'appliquer au pistolet de fac,:on satisfaisante 
quand elle est diluee a Ia consistance de pistolage et 
doit satisfaire aux exigences de duree de sechage 
(par. 4 .3). 

Elements toxiques - Le produit doit etre fabrique 
conformement aux exigences de Ia Loi sur les produits 
dangereux en ce qui concerne les elements toxiques 
designes. 

EXIGENCES PARTICULIERES 

La peinture-email conforme a Ia presente norme doit 
repondre aux exigences particulieres: 

Test Method 
Methode d'essai 

1-GP-71 ASTM 

3.1 

4 .5 

5.1 

13.2 

14.1 

Point d'eclair Pensky-Martens, °C 

Consistance, unites Krebs 

Duree de sechage, sec au toucher, h 
durci a coeur, h 

Brillant, unites 

Pouvoir couvrant, m 2 /L 

D 1210 Finesse de broyage, Hegman 

17.1 

19.1 

60.2 

Matiere volatile, % en masse 

Liant non volatil, % en masse 

Colophane et derives de Ia colophane 
% de liant non volatil 

Formation de peaux- La peinture-email ne doit pas 
former de peaux. 

Methode 1 0.1 

Couleur- La couleur de Ia peinture-email doit etre 
conforme a l'une quelconque des teintes semi-brillan­
tes (F)1-GP-12c prescrites (par . 7.1). 

Methode 12.9 

1-GP-101M 
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4 .12 

4 .13 

4.14 

4.15 

4.16 

4.17 

4.18 

1-GP-101M 

Accelerated Stability - When subjected 96 h to the 
accelerated storage stability test at 60°C, the enamel 
shall not gel, liver, curdle or increase in viscosity by 
more than 5 Krebs units, and there shall be no eviden· 
ce of seeding. After heating, the enamel shall produce 
a dry film that is uniform in appearance, and free from 
streaking, mottling and seediness; and the change in 
gloss shall be not more than 5 units when compared 
with a film prepared from the sample as received. 

Method 30.3 

Vehicle- The vehicle of the enamel shall consist of a 
medium-length drying-oil-modified phthalic-alkyd resin 
and suitable thinners. On analysis, the nonvolatile vehi · 
cle shall yield not less than 300/o of phthalic anhydride. 

Method 57.1 

Acid Resistance - The dried enamel film shall with · 
stand the action of 5% sulfuric acid solution for 24 h 
at 23°C without softening or loss of adhesion. 

Method 105.2 

Resistance to Mineral Spirits -The dried enamel film 
shall show no blistering, loosening nor wrinkling after 
immersion in 1-GP-4M thinner for 6 h. When examined 
after a recovery period of 2 h after removal from the 
thinner, it shall show no evidence of softening, loss of 
adhesion nor other defects. 

Method 1 08.1 

Oil Resistance -The dried enamel film shall withstand 
4 h immersion in Lubricating Oil. It shall show no 
blistering, loosening, wrinkling, color change, softening 
nor other deterioration in condition and appearance 
when compared with a film prepared from the sample 
as received. 

Method 109.1 

Scratch Resistance- The dried enamel film shall with­
stand the scratch test under a load of 900 g without 
exposing the metal through the scratch in the film . 

Method 116.2 

Flexibility - The dried enamel film shall show no 
cracking nor peeling when subjected to the bending 
test at 23°C, using a 3 .2 mm mandrel. 

Method 119. 1 

Stabilite acceleree - Soumise pendant 96 h a l'essai 
de stabilite a l'entreposage acceh~ree a 60°C, Ia pein· 
ture-email ne doit passe gelifier, prendre en masse, 
former de grumeaux ou augmenter en viscosite de 
plus de 5 unites Krebs, et il ne doit pas y avoir indice 
d'une formation de grains. Apres le traitement ther­
mique, Ia peinture-email doit donner un feuil a l'etat 
sec d 'aspect uniforme et exempt de stries, marbrures 
et grains, et !'alteration de brillant ne doit pas etre 
plus de 5 unites sur comparaison avec un feuil de pein· 
ture-email non traitee. 

Methode 30.3 

Liant- Le liant de Ia peinture-email doit etre consti· 
tue de resine glycerophtalique modifiee a l'huile sicca­
tive, longueur moyenne, et des solvants appropries. 
A !'analyse, le liant non volatil ne doit pas produire 
moins de 30% d'anhydride phtalique. 

Methode 57.1 

Resistance a l'acide - Le feuil sec de peinture-email 
doit resister a l'action d'une solution d'acide sulfu­
rique a 5% pendant 24 h a 23°C sans ramollissement 
ni perte d'adherence . 

Methode 1 05.2 

Resistance aux essences minerales- Le feuil sec de 
peinture-email ne doit presenter aucun signe declo­
quage, ramollissement, frisage apres immersion dans 
le diluant 1-GP-4M pendant 6 h. Examine apres une 
periode de recuperation de 2 h suivant le retrait du 
diluant, le feuil ne doit presenter aucun signe de ra· 
mollissement, de perte d'adherence ou d'autres de· 
fauts. 

Methode 108.1 

Resistance a l'huile - Le feuil sec de peinture-email 
doit resister a une immersion de 4 h dans de l'huile 
de graissage. II ne doit presenter aucun signe de frisa· 
ge, de perte d'adherence, de cloquage, d'alteration de 
couleur, de ramollissement, ou d'autre deterioration 
sur comparaison avec un feuil de peinture-email non 
traitee . 

Methode 1 09.1 

Resistance au rayage - Le feuil sec de peinture-email 
doit supporter l'essai de rayage sous une charge de 
900 g sans exposer le metal dans Ia rayure du feuil. 

Methode 116.2 

Souplesse - Le feuil sec de peinture-email ne doit ac· 
cuser aucun signe de craquelage ou de pelage, suite a 
l'essai de pliage sur mandrin de 3 .2 mm, a une tempe· 
rature de 23° C. 

Methode 119.1 
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4.19 

4 .20 

5. 

5.1 

5.2 

6. 

6 .1 

6 .2 

6.2.1 

7. 

7.1 

4 

Color Stability- In the case of tinted or colored ena­
mel, the dried film shall show no appreciable change 
in color when exposed 48 h in the Fade-Ometer. 

Method 120. 1 

Color Retention, White Enamel - The color change 
(Ll E) of the dried white enamel film after exposure 
for 2 h in ammonia fumes shall be not greater than 9. 

Method 120.2 

PREPARATION FOR DELIVERY 

Unless otherwise specified (par . 7.1) commercial pack­
aging, packing and marking shall be acceptable . 

In addition to the labelling requirements of any rele­
vant Acts or Regulations, each container shall be suit­
ably labelled to show the following information : 

Name of Material 
CGSB Standard No. 

. Qualification No. (when required) 
NATO Stock Number (when required) 
1-GP-12c Color 
Manufacturer's Batch No. 
Manufacturer's Code No. 
Date of Manufacture 
Thinning Instructions for spraying using 1-GP-70 

thinner 

INSPECTION 

Sampling - Sampling shall be carried out in accord­
ance with CGSB 1-GP-71, Method 1.1. 

Testing - The methods of testing shall be as specified 
with each requirement. 

When test panels are to be prepared by spraying, the 
amount of 1-GP-70 thinner used to reduce the enamel 
shall be in accordance with the manufacturer's instruc­
tions. 

NOTES 

Options - The following options provided in this stan­
dard should be specified in application of this stan­
dard : 

a. Color required (par . 4.11 ). 

Stabilite de Ia couleur - Dans le cas de peintures-email 
teintees, le feuil sec ne doit presenter aucun change­
ment notoire de couleur apres 48. h d'exposition dans 
un fadeometre . 

Methode 120.1 

Retention de couleur, peinture-email blanche - Le 
changement de couleur (Ll E) du feuil sec de peinture­
email blanche apres 2 h d'exposition aux gaz ammo­
niacaux ne doit pas etre superieur a 9. 

Methode 120.2 

PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

Sauf indication contra ire (par. 7.1). le conditionne­
ment, l'emballage et le marquage commerciaux sont 
admis. 

Etiquetage- En plus de satisfaire aux conditions d'e­
tiquetage edictees par les lois et reglements applica­
bles, chaque recipient doit porter les indications sui­
vantes: 

- designation du produit; 
- no de norme ONGC; 
-no d'agrement (au besoin); 
- no de nomenclature de I'Otan (au besoin); 
- couleur (F)1-GP-12c; 
- no de lot du fabricant; 
- nO de code du fabricant; 
-date de fabrication ; 
- instructions de dilution, avec le diluant (F) 1-GP-70 

pour pistolage. 

INSPECTION 

Echantillonnage - Les echantillons doivent etre pre­
leves conformement a Ia methode 1.1 de Ia norme 
(F)1 -GP-71 de I'ONGC. 

Essais - Les methodes d'essai sont celles figurant aux 
exigences correspondantes. 

Lorsque les plaques doivent etre preparees au pisto­
lage, Ia quantite de diluant (F)1-GP-70 employee pour 
diluer Ia pe inture-email doit etre conforme au mode 
d'emploi du fabricant. 

REMAROUES 

Options - Les options suivantes qui sont prevues dans 
Ia presente norme devraient etre precisees lors de son 
application : 

·a. couleur (par. 4 .11); 

1-GP-101M 
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b. Type of packaging, packing and labelling if com· 
mercia! practice is not suitable (par. 5.1 ). 

c. If a qualified product is required (par . 7.3) . 

Intended Uses 

Enamel complying with this standard is intended pri­
marily for use on all types of workshop machinery . 
The following systems are recommended: 

Steel - Primer 1-GP-81, Type 1 

Enamel 1-GP-101 

Wood - Filler 1-GP-103 (where necessary) 
Sealer 1-GP-1 02 
Primer 1-GP-84 
Enamel 1-GP-1 01 

For information on systems for use over other metals, 
see CGSB 1-GP-72, Guide to the Selection of Paint 
Specifications on Use Basis. 

Enamels to this standard are preferably applied by 
spraying. 

Product Qualification- Federal Government- The 
federal government administers a qualification pro­
gram for products to this standard. Information on 
this program, and on procedures for product qualifi­
cati on may be obtained from : 

Di rector General Quality Assurance, 
Department of National Defence, 
Ottawa, Ontario 
K1A OK2 

Related CGSB Standards 

1-GP-104M Enamel, Alkyd, Air Drying and Baking, 
Exterior Semi-gloss. 

The publications referred to in par. 2.1.1 are obtain· 
able from the Canadian Government Specifications 
Board. 

The publications referred to in par. 2.1.2 are obtain­
able from the American Society for Testing and Mate­
rials, 1916 Race Street, Philadelphia, Pa., 19103, 
U.S.A. 

b. conditionnement, emballage et marquage, si les 
usages commerciaux ne conviennent pas (par. 5.1); 

c. si un produit agree est exige (par. 7.3). 

Utilisations prevues 

Les peintures-email conformes a Ia presente norme 
sont dest inees a etre utilisees principalement sur taus 
les types de machines d'atelier. Les systemes suivants 
sont recommandes: 

Acier - Peinture pour couche primaire (F)1-GP-81, 
type 1 
Peinture-email (F) 1-GP-1 01 

Bois - Bouche-pores (F) 1-GP-1 03 (au besoin) 
Vernis d'impression (F)1-GP-102 
Peinture pour couche prima ire (F) 1-GP-84 
Peinture-email (F) 1-GP-1 01 

Pour des renseignements sur des systemes utilises sur 
d 'autres metaux, voir Ia norme (F)1 -GP-72 de I'ONGC, 
Guide pour le choix des normes de peintures, base sur 
!'usage. 

Les pe intures-email , fournies sur reference a Ia pre­
sente norme, sont appliquees, de preference, au pis­
tolet. 

Agrement des produits - Gouvernement federal - Le 
gouvernement federal administre un programme d'a­
grement des produits conformes a Ia presente norme. 
Les demandes de renseignements sur ce programme et 
sur Ia procedure d'agrement doivent etre envoyees a 
l'adresse suivante : 

Directeur general de I' Assurance de Ia qual ite 
Ministere de Ia Defense nationale 
Ottawa (Ontario) 
K1A OK2 

Normes ONGC connexes 

(F)1 -GP-104M Peinture-email aux n!sines alkydes, se­
chage a l'air ambiant et au four, semi-brillante, d'in­
terieur . 

Les publications mentionnees a l'al. 2.1.1 sont diffu­
sees par !'Office des normes du gouvernement cana­
dien . 

Les publications mentionnees a l'al. 2.1.2 sont diffu­
sees par !'American Society for Testing and Materials, 
1916, Race Street, Philadelphia, Pa . 19103, U.S.A. 
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